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AnHoTtanus. Berymienue. JInuHble MECTOUMEHHS KaK HOCUTENU JEHKTUUYECKUX (DYHKITUI
ABJIAIOTCA 3TOLICHTPUYECKMMM E€AMHMIIAMU TEKCTa U BBIPAKAIOT CYLIECTBYIOIIME B JaHHOM
HAIIMOHAJIFHOM SI3BIKE HOPMBI PEYEBOIO O3THUKETa, C KOTOPBIM CBSI3aHBI CrenuduvIecKue
pPEeUTHO3HbIE, MCTOPUYECKHE U  OBITOBBIE AaCCOLMALUM, OTpPAXKaoLIHMe HalUOHAIbHO-
MCTOPUYECKHUM ONBIT HApPOJa, €ro KyJabTypy. B XyT0KECTBEHHOM TEKCTE JINYHbIE MECTOMMEHUS,
ynoTpebisiemMble B JAMANOrax IEepCOHaXeH, 0 3aMbIClly aBTOpa MOTYT HECTH 3HAYMMOE
KOMMYHUKAaTUBHO-IIPArMaTHYECKOE U XY 0KECTBEHHOE COJEPIKAHME.

Ilenb, OCHOBHBIE HANpaBJICHUS M UJEH HAYYHOIo HccienoBaHus. Llenb 1aHHON paboThl —
ONpENEICHUE BHUJOB BO3MOXKHOM HMHTEIUIEKTYaJbHOM U  3MOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHOM
uH(pOpMaLUK, NepelaBaeMON B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE JIMYHBIMU MECTOMMEHMSMHU B paMmKax
JMaNoroB mepcoHaxei. OTTEHKHM 3TOM WHTEIUIEKTYallbHOW M SMOLMOHAIBHON HH(OpMAIH,
CBSI3aHHBIE CO CIEUU(DUIECKUMHU PEIMTMO3HBIMU, HUCTOPUUYECKMMH U OBITOBBIMU aCCOLUALIUSMH,
OTPKAIOIIMMH HALlMOHAJIBbHO-UCTOPUYECKUN OMNBIT HApOJa, €ro KyJIbTYpPY, BBIABISAIOTCS IIpU
COINOCTaBUTEIIBHOM AaHAIU3€ SA3BIKOBOTO MaTepualla, IPHUHAUIEKAIIEr0 TIE€HETUYECKH U
TUIIOJIOTUYECKU PA3IIMYHBIM SI3bIKaM (B JaHHOM CIIy4ae — pyCCKOMY, aHIJIMMCKOMY, UCIIAHCKOMY,
Ka3aXCKOMY U 3CTOHCKOMY).

Kpatkoe onmcanne Hay9HOW W MPAKTHYECKON 3HAUMMOCTH pa0OThl. CTaThs MPECTABIISICT
MHTEpPEC [UIsl Pa3BUTHUS TEOPUHU JEHKCHCA, TParMaTUKH, JUHIBUCTHYECKON TEOPUU IEpeBoja U
IPAKTUYECKOr0 IPUMEHEHUs B pabOTe HaJ| IEPEBOIOM XY10KECTBEHHOI'O TEKCTA.

KpaTtkoe omnmcanume meronosiornu ucciaenoBaHuss. OCHOBHOW METOJ MCCIENOBaHUSA —
CONOCTABUTENIbHBIA ~ aHAIM3  KOMMYHHUKATHBHO-IIParMaTU4ECKOTO  COJAEPKAHMS  JIMYHBIX
MECTOMMEHUH B PYCCKOM, aHIVIMACKOM, MCIIAHCKOM, Ka3aXCKOM M OJCTOHCKOM s3bIKax B
JMATIOTHYECKUX (hparMeHTax XyJA0KECTBEHHOTO TEKCTa.

OcHOBHBIE pe3yJbTaTbl U aHAJU3, BBIBOJbI HMCCIEI0BATENbCKOM paboThl. TpaaunuoHHO
omnpenesieMble KaK CTHIMCTUYECKHM HEUTpPAJbHBIE €IWHULBI pE€Yd, MECTOMMEHHs B paMKax
TEKCTa MOTYT OBbITh Ha/IE€JE€Hbl 3HAYMMON MHTEUIEKTYaIbHOH M 3MOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM
uHpOpMaLKel, YacTb KOTOPOH HEPEAKO yTpauumBaeTcs mpu mepeBoje. s n3bexxanus norepu
Takol HH(pOpMAMKU NEPEeBOJYMKY HEOOXOAMMBI 3HAHUS JIMHIBOKYJBTYPOJIOTMUYECKUX cdep
PAa3JIMYHBIX S3BIKOB.

[leHHOCTP MPOBENEHHOIO MCCIENOBAHUS 3AKJIIOYAETCS B H3YYEHHHM CUCTEMHBIX
JEUKTUYECKUX 3HAYECHUH JINYHBIX MECTOMMEHHUN U OIIMCAHNUHU X KaK €IMHMI], CHHTE3UPYIOIHX B
ceOe 37eMEeHTHl f3bIKAa U KyJIbTyphbl. Takoil MOJAXOX K JIMYHBIM MECTOMMEHHUSM B CTPYKType
XYJ0’)KECTBEHHOI'0 TEKCTa MOYKET OKa3aTh MPAKTHUYECKYIO IOMOIIb [IEPEBOIUUKY B paboTe HaJ
IEPEeBOJIOM JAMAJIOIMUYECKUX (ParMEHTOB TEKCTa, OTPAXKAIOIUX COLUAIbHbIC U AIMOLMOHAJIbHBIE
OTHOIIECHHUS NEPCOHAXKEH, UMEIOIINE 3HAaUEHUE JUIsl TOHUMaHUsl 0COOEHHOCTEH CIOYKeTa U TEKCTa
B LIEJIOM.

KiroueBble cJjioBa: JMYHOE MECTOMMEHHE, JIMHIBOKYJIbTypeMa, IEHKCHUC, CEMaHTHKO-
pedepeHunanbHOE cojlepKaHue, IparMaTHUecKoe CoJIepKaHue.
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BBenenue

B ycrnoBusx akTMBM3alUM MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHMKAIUU, OYpHOIO
pa3BUTHSI €€ HOBBIX (OpM MHUpOBas JIMHTBUCTHKA HapSAy C KOMIUIEKCHBIM
CONOCTAaBUTEIIbHBIM HM3Y4YCHUEM IMApPAaJUTrMATUKU W CUHTAarMaTUKA CHUCTEMHBIX
3JIEMEHTOB THUIIOJIOIMUYECKU Pa3IMYHBIX S3bIKOB BCE OOJIbIIE BHUMAHMS YAENSET
npobyieMam HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOM cnenuduKu KOMMYHUKAIIUH,
UCCJIEIOBAHUIO CEMAHTUKH M TOHAJIbHOCTU OOILIEHUs, a TaKK€ BO3MOXKHOCTEH HUX
aJICKBAaTHOI'O BOCIPOU3BEACHUS B YCIOBUSAX MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMH MIPU
MEPEeBOJIC TEKCTOB PA3NIMYHBIX XKAHPOB M (YHKIIMOHAIBHBIX cTHied. [Ipu sTom
0Cc0o00r0 MOAX0/a, KaK M3BECTHO, TPeOyeT MEPeBOJ XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa,
MOCKOJIBKY TPUpPOJa 3aJI0)KEHHONM B HEeM WH(GOpMald HEOOBYAHO CIIOXKHA U
BKJIFOUAET HECKOJBKO B3aMMOCBS3aHHBIX W B3aWMOOOYCIOBJICHHBIX CTOPOH —
VHTEJUIEKTYaJbHYI0 U SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO, COLUAIBHO-UCTOPUYECKYIO
Y JIMHTBOKYJIBTYPHYIO. XYJIOXECTBEHHBI TEKCT HEPEIKO OTMEYEH U CBOUM
CTUJIMCTUYECKUM KOJIOM (MHOUBUYaTbHOU aBTOPCKOM CUCTEMOM
XYA0KECTBEHHOW peyun), KOTOPBIA YacTO 3aTPYyIHSAET €ro SKBUBAJICHTHBIN NEPEBOJL
C OJIHOTO 53bIKa Ha JIpyroil 0e3 HHPOPMATUBHBIX MOTEPh U UCKaXKeHUU. OHUM U3
(bakTopoB, BIMSIONIMX HA O0BEM TakuX HWH(GOPMATHUBHBIX IOTEPb, SBISIECTCS
HaI[MOHAJbHAs CIEIU(PUIHOCTD TPaMMATHKH S13bIKa OPUTHHAJIA U SI3bIKA TIEPEBO/IA.

MaTepHaJILI " MEeTOAbI

['paMMaTka Kak BaKHeWIIasg aOCTpakTHas COCTABISIIOLIAsl  SI3bIKA,
OTpaXkarolass «CTPYKTypy MbIcid B yuctoMm Bume» [l, 133], Bmecte ¢ TeMm
nepegaeT 6a30Boe KOHLUENTYaJbHOE COACPKAHUE SI3bIKa, OTpaXKkarolee crenupuky
HallMOHAJIbHOW MEHTAJbHOCTU M XapaKTepa HAIMOHAJIBHOTO MbIIUIeHUd [2, 144].
['paMMaTHuecKue CpencTBa BBIPAKEHUS B SI3bIKE «IyXa HApOAa» B OTIMYUE OT
JEKCUKO-(PPa3eonormueckoro Marepuansa B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOU
JAUTEepaType HEAOCTAaTOYHO ONHMCaHbl W HYXKJAloTcsi B Oosnee TIyOOKOM
UCCIEIOBAHUM C  MPUBJICYEHUEM  S3BIKOBOIO W PEYEBOr0  MaTepuaia
TUIIOJIOTMYECKM W TEHEaJOTMYEeCKHd pas3JIMYHbIX A3bIKOB. B 3TOM miaHe
IPEACTABIIIET UHTEPEC COMOCTABICHUE CUCTEMBI JINYHBIX MECTOMMEHUI PYCCKOTO
SA3bIKa C AQHAJIOTMYHBIMU T'PAMMATHYECKUMHU JIIEMEHTAMH JIPYTUX S3bIKOB (B
JAHHOM CTaThe — aHIJIMIICKOT0, UCIIAHCKOI0, Ka3aXCKOI'0 U 3CTOHCKOI'0) C MO3ULIUN
BBINIOJIHAEMBIX UMU JIEUKTUYECKUX (PYHKLIHM.

OCHOBHbBIE ITOJIOKEHHUS.

OnuH U3 co3gaTeneidl yu4eHHs O JIEUKCHUCE KaK SKCTPAJIMHTBUCTUUECKOM U
JIMHTBUCTUYECKOM siBJIeHUH Y. OUIMOp OTMEUall B KQYECTBE KIIIOYEBOIO MOHSATUS
0 JICUKCHUCE TIOHSTUE YKA3ameabHOCmuy KaK YHUBEPCAIBHOTO CBOWMCTBA SI3BIKOBOM
cuctemnl: «JIeMKcMC — OTO Ha3BaHHWE, JAHHOE TEM acleKTaM S3bIKa,
WHTEpIIpeTalusl KOTOPBIX 3aBHUCUT OT CHUTYyalldd BBICKAa3bIBAHMUS: BpPEMEHU
BBICKA3bIBAHUS, BPEMEHU JI0 U IIOCJIC BPEMEHHU BBICKA3bIBAaHUS, MECTOIOIOKECHUS



TOBOPSIIIIETO BO BPEMSI BBICKA3bIBAHUS U JIMYHOCTU TOBOPSILETO U ayAuTOpun» [3,
220]. Takum oOpazoM, coryacHo ompexaeneHuto Y. dunmopa, Aelikcuc — 3TO
yKa3aHHE Ha JINYHOCTU FOBOPSIIIETO U aJIpecaTa, MECTO U BPEMsI BBICKA3bIBaHMSI.
[Ipu mepeBojie XyHA0KECTBEHHOI'O TEKCTa HEU30EKHO BO3HUKAET MpobdiieMa
aJICKBaTHOM TMepefaud oOuano2o8 TEpPCOHAXKEH, OTpa)xarouux pa3HooOpa3HbIe
COIIMAJIBHO OMpENICTICHHbIE CHUTyallud OOINECHMs, CEMAHTHKa W TOHAJIbHOCTH
KOTOPBIX OMUPAETCS HA CYLIECTBYIOIIME B JAHHOM HAI[MOHAIBHOM S3bIKE HOPMBI
pEUYEeBOTO ATUKETa, 0Opa3yrolue HAIMOHAIBHO CICHU(PUICCKYI0 MHUKPOCHUCTEMY
CTepeOTHNHBIX (GopMyn OOmmeHus (MPUBETCTBUS, OOpamieHus ©  T.01.),
00yCIIOBIIEHHYIO CHIEITU(DUISCKIMHU PETUTHO3HBIMU, HCTOPUICCKUMU M OBITOBBIMU
acCOIMalUSIMU, OTPAXKAIOIIMMHU HAIlMOHAJILHO-UCTOPUYECKUM OMBIT HApoJa, €ro
KylIbTypy. HacTb 3TOro Habopa UMEET YHUBEpCANbHbIU XapaKTep, MOBTOPSACH
(GYHKIIMOHATHPHO-CEMAHTHUECKH B HAIIMOHATIBHO CHEIU(UIESCKIX MHUKPOCHCTEMAX,
HO CYIIECTBYIOT M 3HAUUTEIbHBIC pPa3U4Us B TPAJUIUMOHHBIX OOpAIICHUSX,
HAaMEHOBAaHUSX JIML, YYacTBYIOIIMX B [JUAJOre WM SBISIOIIUXCA €ro
«o0bekTaMu». B XyHOXKECTBEHHOM TEKCTE OSTHU DJIEMEHTHI COJEp>KaT OYeHb
BOXHYI0 HMHGOPMAINIO, KaK COIUAIbHO-KYJIBTYPHOTO, TaK M SMOIMOHAIBHO-
HKCIIPECCUBHOIO IIJIaHA, TOCKOJBKY OOBIYHO TMEPEeJa0T HIOAHCHI COIMAIbHBIX
OTHOILIEHUN MEXKJy IEPCOHAKaMH, BBIPAXKAIOT 3MOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO
CUTYaIHIO OOIIEHUS KaK BaXKHYIO CTOPOHY Pa3BUTHS CIOKETHOM JIMHUM.
YHnusepcanvroti 4actbi0 HaOoOpa TpaJUIMOHHBIX HAUMEHOBAHUMN JIHI] B
JIMAJIOTUYECKON peyu It MHOTUX COBPEMEHHBIX SI3bIKOB SIBISIETCS, MPEXKIE BCETO,
boHA AUYHBIX MecmOUMEeHUl, KOTOPbI€ BBIPAKAIOT B JUAJIOTHYECKON peyu
MPOTUBOMOCTABIICHUE TPEX IMO3UIMNA B PEUEBOM CUTYyallMU «aJApecaHT peud //
aapecart pe4d // 00beKT pedmw», aKTyaIU3UPYIOT KOMIOHEHTbI CUTYallUU PEYU U
KOMITOHEHTHI pe(epeHIInaTbHOTO COACPIKAHUS BBICKA3bIBAHUS, T.€. BKJIIOYAIOT
KOMITOHEHT jeiikcuca. [lpu sTom neliktudyeckue (YHKIMH JTOCTATOYHO YETKO
pa3rpaHUyYEHbl B CHCTEME JIMYHBIX MECTOMMEHUNW M CHUCTEMHO 3aKPEIUIEHBI 3a
KOHKPETHBIMU  JIGKCEMaMH, OINpeAessisi HX CEMaHTUKO-pedepeHIInaIbHOe
coziepxkaHue, o0pa3ysl sI3bIKOBYIO YHUBEpcanuio. Tak, Hampumep, B JOOOM sI3bIKE
JUYHBbIE MeCTOMMEeHHUsl 1-ro u 2-ro jauna (pyc. 2 — msl, Mbl — 8bl; aHTI. [ — you,
W€ — you; UCIL. Yo — tu, nosotros — vosotros;, Ka3axck. MeH — ceH, 0i3 — ceHoep,
ACTOHCK. mina — Sina, meie — teie W T.I.) B NEPBYIO OuY€peAb YKa3bIBAIOT HA
ONPE/CIICHHYI0 TMO3UIHMI0 YYacTHUKA PEYEBOr0 aKTa, MNPOTUBOMOCTABIISS
aZpecaHTa u ajgpecarta peuu (pojeBor JEeUKCUC), MECTOUMEHUS 3-TO Jula (pyc. oH,
OHa, OHO, OHW; aHTI. he, she,they; ucn. El, ella, ellos/ellas; xa3axck. ox, onap;
ACTOHCK. tema, nemad WU T.N.) OTMEUYAIOT OOBEKT peuu (OOBEKTHBIN HEHKCHC).
Opnako, kak otMeuaet Jk. JIalioH3, «y4aCTHUKHU CUTYyalliy BBICTYIIAIOT HE TOJIBKO
B pOJISIX TOBOPSIIETO M CIYHIAIOIIETO», HO OHM «MOTYT HaXOJUThCS B
ONPE/ICICHHOM, PEJIEBAHTHOM C TOYKH 3pEHHUS $3bIKA, OTHOLICHUM cmamyca
OTHOCUTEIILHO JPYT JIpyra (POAMTENU: JETH, XO35UH: CIIyTra, YUUTENh. YUYEHUK U
T.A.)». [4, 292]  VYka3zaHue Ha COIMAIBbHBIA CTAaTyC MO OTHOIICHUIO K JIPYTUM
JUIIAaM — COUMaNIbHBIN Aedkcuc [5, 231], Tak ke, KaKk M YyKa3aHUE Ha CTEICHb
OMOIIMOHANILHOM  OJIM30CTH WM OTAQJICHHOCTH  YYaCTHUKOB  peud  —
amoyuoHanvusli detikcuc 1o Y. @ummopy [3, 225], kak 1o CBOeMy COJACPKAHUIO,



Tak U 10 (opMe BBIPAKEHHUS HMMEIOT 3HAUUTEIbHBIE OTIUYMS B S3bIKAX,
00yCIJIOBIIEHHBIE HAIIMOHALHO-KYJIBTYPHOU crienu(rKoil KoMMyHHKaIuu. B aTom
Cly4yae€ JIMYHbIE MECTOMMEHHS HECYT KOMMYHHKATHBHO-IIParMaTU4YECKOe
COZIEp’KaHUE, CBA3AHHOE C HAIIMOHAIBHO-UCTOPUYECKUM OIBITOM, HALIMOHAJIbHBIM
MEHTAJIUTETOM, BBICTYMAIOT CBOCOOPA3HBIMU 3HAKAMH KYJbTYpPHOIO KOJa
(KynbTypHBIA JAeiikcuc). MIMeHHO 3TO cojep’kaHue dYalle BCEro MpeCTaBIseT
00BEKTUBHBIE TPYIHOCTH JIJI1 SKBUBAJICHTHOTO MEPEBO/IA.

Pe3yabTaThl

YnorpebneHne JUYHBIX MECTOMMEHHUHN B 3HAUCHUSAX aJpecaHTa, aapecara H
00BeKTa B JHUAJTOTHYECKHX TEKCTaX NPH HAIMYAWA OOIIeH yHHBEpPCAITbHOU
GyHKIIMOHATBHOW 0a3bl UMEET U HEKOTOPBhIE OCOOECHHOCTH, CBOHCTBEHHBIE TOJIBKO
KOHKPETHBIM JIMHTBOKYJBTYPHBIM cOOOIIecTBaM. Tak, OOIMM JJisi 3TUX SI3BIKOB
ABJIIETCSI 0003HAUEHUE aJpecaHTa peud MecTOUMEHHsIMU 1-ro nwuima. Ilpu stom
MECTOMMEHHUE CO 3HAUYCHUEM MHOJCecmeenHo2o uucaa (pyc. Mbl, aHTI. Wwe;
UCIIAHCK. noSotros/nosotras; xaszax. 0i3; SCTOHCK. meie) BO BCEX JAHHBIX S3bIKaX
MOXKET YHOTpeOIAThCA Kak JUisi 0003HAYEHUs! TPYIIbl roBopsmux (‘s + apyroe
JIMI0 WJIK JIMIA ), TaK U JJi1 0003Ha4YeHust ojgHoro ymna (‘s°). Bo Bropom cinyuae
TaKO€ MECTOMMEHHE HaJEeIsIeTCs 0CO00M 3KcIpeccueit: «Mwsi — 3TO 5, KOTOpOE
TOBOPHUT OT JHIIA KOJUIEKTHBA WJIM KOTOPOE CKpBhIBaeT ce0s 3a IPYTHUMH, WIIH,
HakoHell, obOnekaer cebs armocdepoil CKPOMHOCTH, aBTOPCKOTO BEIWYHS,
TOP>KECTBEHHOU BaXKHOCTH [6, 265].

B coBpeMEHHOM pPyCCKOM S3BIKE BBIICISCTCS HE MEHEE INEeCTH 3HAYCHHM
JUYHOTO MecTOMMEHHUs Mot [7, 534-535] He Bce U3 KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS B
JIpyTruXx si3bikax. Tak, yHUBepCaIbHBIMU OKa3bIBalOTCS: 1) «hopmya CKPOMHOCTH
WIN «aBTOPCKOE Mbl»; 2) «TOPKECTBEHHOE Mbl». «Dopmysia CKpOMHOCTH» (B
UCMIAHCKOW JHUHTBUCTHYEeckoW Tpaaumuu — el plural de modestia -
«MHOKECTBEHHOE CKPOMHOCTH») XapaKTepHa, HalpuMep, JJIsl HAy4YHOTO CTUJIS B
J000M M3 JaHHBIX SI3bIKOB. “TopikecTBeHHOe Mmbl” (ucmaHckoe plural de
majestatico — «MHOKECTBEHHOE I[EPEMOHHAIBHOE») OOHAPY>KUBAEM JIMIIIb B TPEX
sI3bIKaX — PyCCKOM (B ycTapeBiieit popmyne Mot, umnepamop écepoccuiickui. . .),
anrimiickoM (We, the King of England...) n ucnanckom (Nosotros, el rey de
Espaiia wnin Nos, el rey de Esparia). HexenaTeabHOCTb, HEHOPMATHUBHOCTH
OI00HOTO YIOTPEOICHUSI MECTOMMEHUS 013 (‘MbI’) B Ka3aXCKOM HIIN meie (‘MbI’)
B OCTOHCKOM $3BIKC OOBSICHSETCS TMPUYHHAMHU COIHAIBHO-UCTOPUUIECKOTO
XapakTepa, a UMEHHO OTCYTCTBHEM B HCTOPHYECKOM MPOILIOM Ka3axOB WIH Y
ACTOHIIEB €MHOTO MPABSIIETO MOHAPXA, HCKIIIOUNUTEIHHOE TIOJI0KEHNE KOTOPOTO B
COIMAIBHON MepapXun TpeboBasoch OBl 0003HaYaTh MOA00HON (hopmoit. OaHAKO
WHBIC 3HAYCHUS MECTOMMEHHS Mbl, XapaKTEPHBIC I PYCCKOTO S3BIKA, B JAPYTHUX
s3pIkaXx He oTMmedarorcs. He siBnsiercs HOpMOM, Hampumep, i aHTIUHCKOro,
MCIAHCKOTO U 3CTOHCKOTO $SI3BIKOB YIOTPEOJEHUE JIEKCEM CO 3HAYCHUEM ‘MBI’
BMECTO ‘Thl’ WM ‘BbI’, IOJIOOHO PYCCKOMY: BuoHO nuwinuil HAcieOHuyeK Ham He
no nympy? (U.C. TypreneB) unu 3uauum, npagdy nucamo mul He 3axomenu? (A.
Baitnep, b. Baiinep). Ilpu mnepeBose Takux KOHCTPYKIIMH Ha aHTIUHCKHA,



WCMAHCKHUI UM 3CTOHCKUH B MIEPBOM CIIyuyae MECTOMMEHUE Ham OyleT nepeaaHo
CJIOBOM CO 3HAY€HHEM ‘@am’, a BO BTOPOM Mbl TPEBpPATUTCA B ‘mbl .
WnrennexkryansHas, ¢dakTojoruueckas uHopManus OylneT coxpaHeHa, HO
OTTEHOK $I3BUTEJIBHOM WPOHUU, CBOMCTBEHHBIM PYCCKOMY KOHTEKCTY, OyIeT

yTpadeH.
Oo6cyxaeHue

YHUBepCcaIbHBIM MPEICTABISCTCS U HAUTMYNE B (OHJIC TUIYHBIX MECTOMMEHUN
BO BCEX YETHIpEX fA3BIKaX 0co00il 6edxciugoti (HOPMBI —  YBANCUMENbHO2O
HaumeHnosanus aopecama (pycck. Bui, anri. You, ucnanck. usted — ustedes,
kazaxck. Ciz — Cizoep; >cTOoHCK. Teie). Bmecte ¢ TeM B KOMMYHUKATHBHO-
IparMaTH4eCKOM  COJACPKAaHMM H  DKCIPECCHBHO-3MOIIMOHATBHOW  OKpacke
OTMEUEHHBIX €IMHUIl 0OHAPYKUBAIOTCS M HAIIMOHAJIbHO-CTICIIU(PUIECKIE OTINYUS,
KOTOpbIE TPOSIBISIOTCA TaKXK€ W B HAJUYMM WIM OTCYTCTBUU Y CHEIHAIbHOU
BEXKJIMBON (OPMBI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO0 KOppessiTa, B COUYETAEMOCTH 3TOU
dbopmbl ¢ muuHBIMH GopMaMu Tiarosia U T.1. Hampumep, eciam B pycCKOM S3bIKE
KOPPEIUPYIOT mul / Bul, B UCNIAHCKOM fu / usted m vosotros(as) / ustedes, B
KazaxckoM cer / Ci3; B 5CTOHCKOM sina / Teie, TO B aHTTTUHCKOM 3Ta KOPPEISAIUs
OTCYTCTBYET (QHIJI. you = pyCcCK. ‘mwl, 6bl, Bbi’). CeMaHTHYECKH pPa3Iuyus
3aKJIIOYAIOTCA B BBIPAKEHWHM  OTHUMH  JJIEMEHTAMH  pa3HOM  CTENeHU
yeaxcumenbHocmuy W noumeHusi K cobeceqHUKy (ampecary), T.e. BBIpAKCHHE
OTTEHKOB COIIMAJILHOTO JIEHKCHCa.

Haubonpiield CcTEneHbl0 MOYTUTEIBHOCTH B OTOM POy OTJIMYACTCS
ucnanckoe usted — ustedes. Ha pycckuii sI3pIK 3TO OOBIYHO TEPEBOJIUTCS Kak
BEXKJIMBOE Bbi, UTO HE COBCEM aJIEKBAaTHO MCIAHCKOW TPaJUIIMOHHON (opmyiie.
Bo-niepBbIX, HCaHCKOE MECTOMMEHUE UMEET JB€ (POPMBI YHCIIa — €IMHCTBEHHOE
usted 1 MHOXKECTBEHHOE - ustedes, KOTOPbIE COUYETAIOTCS B PEUU C 21A201AMU 8
¢opme mpemovezo nuya eAUHCTBEHHOTO WM MHOXXECTBEHHOro uucia. [lostomy
ucnanckue ¢pasbl jQué quiére usted? - ;Qué quiéren ustedes?, OOBIYHO
nepeBoauMbie  OAMHAKOBO «YUto Bbl xotute (kenaere)?», CEeMaHTUYECKU
COOTBETCTBYIOT yCTapeBUINM pycckuM (opmyrnam «YUto xemaer (rocmoauH)?» u
«YTto x)enatot (rocrnoaa)?», coaepKaluM HEOOXOIUMBII 3JIEMEHT MOJYEPKHYTON
MOYTUTEIHOCTH W HEKOTOPOW OTCTPAHEHHOCTH MO OTHOIICHHUIO K COOECEeIHUKY
(cobecemnukam). Bo-BToppix, MecTtouMeHHble (Qopmbl usted u  ustedes
MpeHa3HAYCHBI UIMEHHO ISl BEIPKCHUS YBKCHUSI M TIOUTEHUS 110 OTHOIIEHUIO K
co0eceIHNKY, TTOCKOJIBKY HapsiAy C HUMHU AJisi 0003HAUYCHUS ajjpecaTa B JUANIOrax
yHOTPEOISIOTCS MECTOUMEHUS {1 B VOSOtroS /vosotras, OTMEYaloIne KOJIMYECTBO
coOEeCeTHUKOB (a2 BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE€ M WX IOJI), HO JIMIIEHHBIE CEMBbI
MOMYEPKHYTOM  TOYTHUTEIBHOCTH. bimke BceX 1O  KOMMYHHKAaTHBHO-
parMaTuuecKoMy COJIEP)KaHUI0 K MCHaHCKuUM (opmam usted u ustedes
okasbiBatoTcs Kazaxckue Ciz u Cizoep, ynorpebisieMble UMEHHO ISl BBIPAKEHUS
yBaXEHUSI U MouTeHus: K ogHoMmy coOecenuuky (Ciz) u HeckonbkuMm (Cizdep).
Hanuumne B MCaHCKOM SI3bIKE 3THUX CHEIHAIBHBIX (OPM, MTPOTUBOMOCTABICHHBIX
JPYTUM JTUYHBIM MECTOMMEHHSIM CO 3HAUCHHMEM ajpecara, JeJacT HEeHYKHBbIM HX



opdorpapuyeckoe BbIIECICHUE B MUCbMEHHOM TEKCTE€ C IOMOILBIO MPOMUCHBIX
OyKB, KaKk B PYCCKOM WJIM B ACTOHCKOM SI3bIKax, B KOTOPbIX MMEHHO HalMCaHUe
MectoumeHuit Bol u Teie (Te) cTporo perjaMeHTUPYET TOHATBHOCTh U CEMAHTUKY
obmenus. Tak, Hanpumep, sctoHckas (paza Aga kas Te oskate vene keelt?
[IoTHOCTBIO COOTBETCTBYET pyccKoMy A Bwl nonumaeme no-pyccku? B ycTHOU
peur HTH OTTEHKHM 3HAUYCHUHM TMepeNaloTcsi HEBEpOAIbHBIMU CpPEJCTBAMU U
CUTYyaTHMBHO TIOHSATHBL. B pycckoM 6w»l, Kak M B OCTOHCKOM feie (te),
ynoTpeOJICHHOM MO OTHOIICHWIO K rpymnme Jull (T.e. B 3HAYEHUH COOCTBEHHO
MHO>KECTBEHHOTO  YHCJIa), MOYTHUTEIbHOCTH/HEMOYTHUTEIPHOCTh CTPOTO  HE
muddepennupoBana. Takum o00pa3oMm, B PYCCKOM WM SCTOHCKOM SI3BIKE B
CUCTEME JIMYHBIX MECTOMMEHHMI JKCHPECCHUsS YBAXKUTEIBHOCTU BBIPAYXKAETCH,
CTPOTO TOBOPS, HE JIGKCHUECKH, a CUTYaTHUBHO (B YCTHOW peuu) u rpaduuecku (B
MMHUCbMEHHOM TEKCTE).

AHTIIUHCKOe you B TOM pany OTJINYAETCA KpanHeu
HeAU(PPEepEeHIMPOBAHHOCTHIO MOYTUTEIBHOCTU / HEMOYTUTENBHOCTH, MOCKOJIBKY
CEMaHTUYECKH COOTBETCTBYET PYCCKUM /bl U 6bl. B COBPEMEHHOM AHIIIMICKOM
S3bIKE JIMIIb B LUTaTax U3 bUOIMU WiIM B MOATHYECKUX TEKCTaX BCTPEUYaACTCS
apxaMyHoe JIMYHOE MECTOMMEHME 2-r0 JMua thou, HMEIOIIEe OTTEHOK
«BO3BBILIEHHOCTWY. [l000HOE ynoTpebieHue Kak TOP)KECTBEHHO-PUTOPUUECKOE
oOpalleHre UMeeT U PyCCKOE mbl B MOATHUECKHUX TeKcTax: O mul, snuueckasn mysa!
(A.C. Ilymkun). Mecroumenus thou (Tel) u thee (1ebs) yxe B XIX B. Obln
BBITECHEHBI U3 YMOTPEOICHUS MECTOMMEHUEM )You, 3Ha4YCHHE KOTOpOro (mbi, Gbl
WK Bol) onipeaensercs s NepeBOIYMKA CUTyaluel 0OIEHUs UM KOHTEKCTOM.

OnpeneneHHble TPYIAHOCTU AJIA MEpPEBOAA MPEACTABISAIOT W HAlMOHAIBHO-
cneruduIeckrie HaMMEHOBAHUS JIUII, SBIISIOMIUXCS «OOBEKTaAMID PEUH B JTUAIIOTE.
Hanpuwmep, B anrnuiickom nepeBojie pomana JI.H. Toncroro «Anna Kapenunay [8]
BCTpEYArOTC  MHGOPMATUBHO-CTUIIUCTUYECKUE HMCKaXKEHUS TIpU  Iepeaaye
HAaUMEHOBAaHUN «TPETHhUX JHI, O KOTOPHIX cooliaercs B nuajnore. Tak, B OTBET
Ha cooOuieHne Crenana ApkaabeBuua OOJIOHCKOrO O MpUE3Jie ero cecTpbl AHHBI
ApxkanbeBHbl Kapenunoit kamepaunep O0noHckoro Matseit cipamuBaeT: «QOHuU
unu ¢ cynpyeom?» B anrmuiickoM nepeBojie: «Is she coming alone, or with Mr.
Karenin?” Pycckoe o00nu 0003Ha4aeT 00HO Jauyo, K KOTOPOMY TOBOPSIIHIA
BbIpaXaeT 0co00e MOYTEHHS, MOAUYEPKHYTYIO YBaXUTEIbHOCTh. DaMuius myxka
Annbl B Tekcre JILH. Toscroro MarBeem He ynomuHaercs. Takum oOpasoMm, B
PYCCKOM OpHUTHHAJIe TOAYEPKUBACTCS OCO0O€ OTHOIIECHUE YBAXKEHUS U JIaXkKe
nonobocTpacTusi kKamepanHepa MatBest K AHHE — CECTpe €ro X03iHHa, a HE K ee
MyKy. TOYHO TaKkKe TPYJIHO IIEPEBECTH HA AHTIMUCKUN A3BIK C COXPAHEHHEM BCEX
KOMMYHHUKATHBHO-IIPATMAaTHYECKUX  OTTEHKOB  CHEHHU(PHUECKYI0  PYCCKYIO
KOHCTPYKIMIO C MECTOUMEHHEM 3-TO JIMIA MHOKECTBEHHOI'O YKCJIa U TJIaroJioM B
COOTBETCTBYMOIIECH (hopme, 0003HAYArOIIYI0 00Ho Julo. B Tom ke pomane JI.H.
Toncroro Crenan ApkaaseBud OOJIOHCKHM, OTIIpaBisiss MaTBesi ¢ MOPYYEHHUEM K
cBoelt xeHe Jlappe AnexcanapoBHe OOJIIOHCKON, TOBOPUT: «/la, donodcu. M eom
803bMU menecpammy, nepeoau, umo OHU cKaxcym». Onu — 310 Jlapps
AnekcaHapoBHa, nepen kotopor CremaH ApKagbe€BHY MPOBUHUIICA U BCSYECKH
CTapaeTcs 3arjiaJiuTh CBOK BHHY. BCE 3TH OTTEHKHM — yKa3aHUE Ha CTaTyC XO3SMKN



M0 OTHOIICHHIO K ciayre MarBer (COIMaNbHBIA JEHKCHUC), YBaXKUTEIBHOCTh
(OTUKETHBIA JNEUKCUC), YYBCTBO BHHBI caMoro OOJOHCKOTO (dPMOIIMOHAIBHBIN
nemikenc) — nepenatorcs y JILH. Tonctoro uMenHo ynotpebieHneM MeCTOMMEHUS
OHU B cocTaBe (Ppas3bl «UTO OHM CKaXyT». B mepeBome o0bekT nuanora (Japes
AnekcaHipoBHa) 0003HAYAETCSI MECTOUMEHHUEM 3-TO JIMIIA €JMHCTBEHHOTO YKCIIa:
«Yes, tell her. Give her the telegram, and see what she says». Ilpu sTOM
nerkThuueckre GyHKIMU MecToumeHus she (her) orpaHu4ynBalOTCs yKazaHUEeM Ha
00BEKT peun/aeicTBusA (0OBEKTHBIN ACHKCHUC).

3akjoueHue

B pabotax, mocBsIEeHHBIX MTpoOIeMaM CTPYKTYPHI XyT0KECTBEHHOTO TEKCTa,
MECTOUMEHHUS (B TOM YHUCJE W JIMUYHbIC) OOBIYHO pacCMaTPUBAIOTCA KaK HamboJsiee
HEWTpaAJIbHBIE B CTUJIMCTUYECKOM OTHOUIEHUH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE CPEACTBA
BBIDAKEHUA TaKUX TEKCTOBBIX KAaTErOpui, KakK ILEJIOCTHOCTh, CBSI3HOCTb,
KOMMYHUKATHBHAs MEPCHEKTHBA BbICKa3blBaHUSA. Bwmecrte ¢ Tem, JIMYHbBIE
MECTOMMEHHUSI B JIHAJIOraxX XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa HEPEIKO HECYT 3HAYMMOE
KOMMYHUKATUBHO-IIPAarMaTUYECKOE  COJIEpkKAHUE, [JIs Tepeladyd  KOTOpPOro
NEePEBOIYMKY HEOOXOUMBI 3HAHUSI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX CHep pa3TuyHbIX
SI3BIKOB.
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Anparna. Kipicne. JlefikTukanbIK yHKIUSUIApAbl TACHIMAJIAYIIBI PETIHAE KEKe ecimaep
MOTIHHIH ATOLEHTPIIK Oipiikrepi 6omnbin TaOpuaabl.Onap Oenrini Oip YITTHIK Tiiae 6ap MiHH,
TApPUXH JKOHE KYHJACTIKTI XaJBIKTBIH YITTHIK-TAPUXU TOHKIPUOECiH, MOIEHUEIH KOPCETEeTiH
accolyanusgapMeH OallIaHbBICTBI coiliey STHUKETIHIH HOpManapbiH Oinmipeni. Kepkem mortinme
KeHIKepIep/iH AUaNIOThIHIA KOJJAHBUIATBIH JKEKE ECIMIIKTEp AaBTOPIBIH HHUETIHE CoHKec
eJieyJli KOMMYHHKATHUBTI-TIParMaTHKANIBIK J)KOHE KOPKEM Ma3MyHFa Me 0oJjia anajsl.

FrumeiMu  3epTTeylliH MakcaThl, HETI3TI OaFbITTapbl MEH WACsIIapbl. Byl KYMBICTBIH
MakcaTbl - KeHIIKepsep/IiH TUajorbl IMIeHOepiHIe KeKe eCIMIIKTEP apKbLIbl KOPKEM MOTIHJIE
OepiNeTiH HHTEIUICKTYaJIIbI )KOHE SMOITMOHAIIBI SKCIIPECCUBTI aKIapaTThIH TYPJIEPIH aHBIKTAY.

XaJbIKThIH YITTBIK-TAPUXU TOHKIPHOECIH, MOJEHUETIH KOPCETETIH HAKTHl JiHH, TapUXH
YKOHE KYHJICTIKTI acCONMANMSsIIapMEH OaiIaHBICTBI OYJI MHTEIICKTYAJIbl KOHE IMOIIUOHAIIBI
aKMapaTThlH PEHKTEPI TEHETHKAIBIK JKOHE THIIOJOTHSUIBIK Op TYpJi TUIAEpre »KaTaThiH
JUHTBUCTUKAIIBIK MaTEPUANJIBI CATTBICTHIPMAIBI TAIIAy KE31H/Ie allbuTa bl (O )KaFaaiia, opeic,
arbUIIIBIH, UCIIaH, Ka3aK ’KOHE SCTOH TiAepi).

JKYMBICTBIH FBUIBIMH KOHE TPAKTUKAIBIK MaHBI3IBUIBIFBIHA KBICKAIIA cumarramMa. Makana
JICMKCHC TCOPHSICHIH, MTPAarMaTUKaHBI, ayJapMaHblH JIMHTBUCTUKAIBIK TCOPUSCHIH AAMBITY YIIiH
YKOHE KOPKEM MOTIHI aynapy OONBIHINA KYMBICTa TIPAKTHUKAIBIK KOJJAHY YIITH KBI3BIFYIIBUIBIK
TYJBIPAIBL.

3epTTey SmicTeMECiHIH KbICKallla curarramachkl. Herisri 3epTrey omici - KOpKeM MOTiHHIH
JTUAJIOTTHIK Y31HAUIEPIHACTI OpBIC, aFbUINILIH, MCIAH, Ka3aK >KOHE 3CTOH TUIACPIHIETT XKEKe
€CIMIIIKTep/IiH KOMMYHHUKATHBTI )KOHE MParMaTHKAIIBIK Ma3MYHBIH CaJIBICTBIPMAIbI TaJIay.

Heri3ri HoTmxenmep MeH Tanjay, 3€pTTEY >KYMBICBIHBIH KOPBITBIHIBLIAPHL JlocTyp
OOWMBIHIIA CTHIIMCTUKAJIBIK OeWTapan ceiiey OipiikTepi peTiHAe aHBIKTaJFaH, MOTIH iIIiHZIETI
eCIMIKTEpre MHTEIUICKTYaJAbl KOHE SMOIIMOHANBI 3KCIPECCUBTI akmapaT Oepiiyl MYyMKiH,
OJIapJIbIH Keibipeymepi aympapma Ke3iHe Kui KoFanaabl. MyHIal akmaparThl )KOFanTHay YIIiH
ayJapMaliibla 9p TYpJi TULAEPiH JIMHTBUCTUKAIBIK )KOHE MOJICHH CallalapblH 01Ty KaxerT.

3epTTeyaiH MaHbI3bI JKEKE CCIMIIIKTEPAIH KYHETIK JCHKTUKAIBIK MaFbIHAJIAPBIH 3ePTTCYC
YKOHE OJIapAbl TiI MEH MOJICHUET 3JIEMEHTTEPIH CUHTE3CUTIH OipIliK peTiHae cunaTrayjaa.

KepkeM MOTIH KypbUIBIMBIHIAFBI JKCKE eciMJepre MYHIail Ke3Kapac ayJapMallbiFa
MOTIHHIH JHAJIOTTHIK Y3IHAUIEPIH aylapyMeH >KYMbIC Kacaylla MPaKTHKAJIbIK KOMEK KepceTe
amanel. byn jamanmortap  MEPCOHAXIAPABIH  QJICYMETTIK -dMOIHMOHAIIBIK KAThIHACTAPHIH
KOpCceTel )KoHE MOTIH CIOKEThl MEH TYTacTail MOTIH epeKIIETIKTEPiH TYCIHY YIIiH MaHbI3/IbI.

Tipek ce3mep: eke eciM, JHMHTBOMOJCHHET, JEUKCUC, CEMaHTHKAJIBIK-pe(epeHTTiK
Ma3MYH, parMaTHKAJIbIK Ma3MYH.
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Abstract. Introduction. Personal pronouns as bearers of deictic functions are egocentric
units of the text and express the standards of speech etiquette of a concrete language that are
connected with specific religious and historical associations, morals and manners, history and
culture of nation. According to the author's intention, personal pronouns are able to reproduce
the important communicative, pragmatics and artistic significances in the dialogical fragments of
the text.

The purpose, main directions and ideas of research.

The purpose of this article is a research of kinds of the possible intellectual and expressive
emotional information, what personal pronouns may appeared in the dialogical fragments of the
text. The nuances of this intellectual and expressive emotional information that connected with
specific religious and historical associations, morals and manners, history and culture of nation,
can be discovered by comparative analysis of genetically different languages. In this article, we
use comparative analysis of personal pronouns in Russian, English, Spanish, Kazakh and
Estonian

Short description of scientific and practical meaning of this article.

This article can be interesting for development of deictic theory, pragmatic theory and for
translators for literary texts.

Short description of methodology of research. The main method of this research is a
comparative analysis of communicative pragmatic meaning of personal pronouns in Russian,
English, Spanish, Kazakh and Estonian in the dialogical fragments of the text.

Main results and conclusions of research. Personal pronouns are defined indifferent units
of the speech but will have a most important intellectual and emotive information in the text.
This information will be lost in translation as inexpressible sense. The translator must aware
lingua culturological fields of genetically different languages in order to keeping that intellectual
and emotive information in his translation of original text.

The importance of the research consists in study of systemic deictic significances of
personal pronouns and in description personal pronouns as units of language synthesizing lingua
and cultural elements. This approach to translating and interpreting of personal pronouns in the
literary texts can be useful for translators in their practice work.

Keywords: personal pronoun, deixis, semantic-referential content, pragmatic content.
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